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6.1 ҰЛТТЫҚ ӘДЕБИЕТТАНУДЫҢ ЖАҢА ҮРДІСТЕРІ МЕН ДАМУ БАҒЫТТАРЫ
НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ И НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ НАЦИОНАЛЬНОГО 

ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЯ
815. Абдулла А. К. Абай мұрасындағы сакралды ұғымдар 3610

816. Алаудин Н. Ә. Нәзира Бердалы поэзиясындағы фольклорлық 
үрдістер

3614

817. Амантай Н., 
Қапсихқызы Д.

«Ескендір» поэмасындағы уақыт пен мәңгілік 
мәселесі:  Абайдың  философиялық 
концепциялары

3618

818. Ахметбекова Т. У. Б.Майлин  мен  А.Чехов  әңгімелеріндегі 
сарказм

3622

819. Байдуллаева Ж.К. Қазіргі қазақ прозасындағы мистика жанры 3626

820. Ғалымжанова З. Т. Мемуарлық романдардағы тәрбие құндылығы 3629

821. Дәуренбек А. Ж. Тұрсын  Жұртбайдың  «Бесігіңді  түзе!..» 
еңбегі:   Мұхтар  Әуезовтің  шығармашылық 
тағдыры және көркемдік шындық 

3632

822. Ергеш А. М. Қабдыкәрім  Ыдырысов  поэзиясындағы 
интертекст және оның поэтикалық мәні 

3638

823. Еркін А. «Телқоңыр» және ұлттық болмыс 3641

824. Жакупова С.С. XX ғасыр басындағы қазақ әдебиетіндегі 
ескілікті сынау тенденциясы: 
Ш.Торайғыровтың «Базарбай молдаға» өлеңі

3644

825. Жақсыбаева Н. Ж. Білім берудегі жаңа технологияның тиімділігі 3645

826. Төребаева А.О. Жүрсін Ерман арнау өлеңдерінің көркемдік 
ерекшелігі

3650

827. Тұрсын Қ. А. Бейсембай Кенжебаев – аудармашы 3656

828. Сұлтанбек Ә. Орыс  тілді  қазақ  жастарының  сөз  сапасы: 
түйіткілдер мен шешімдер

3659

829. Қажетерова Ш. С. Еркін өлеңдердегі көлеңке образы 3664

830. Қуанышбаева Н.А. Тайыр  Жомартбаев  шығармашылығындағы 
балалар  әдебиетінің  көркемдік-жанрлық 
сипаты және алаш кезеңіндегі білім беру ісіне 
ықпалы  

3669

831. Құлшар Б. М. Сатирадағы  есімдер  жүйесі  және  олардың 
эстетикалық-семантикалық жүктемесі 

3673

832. Махмутова А. Қ. Абай  Құнанбайұлының  қара  сөздері  және 
ұлттық әдебиеттанудың жаңа үрдістері: білім 
және руханият

3676

833. Молдахан Е. М. Tiktok, Instagram секілді әлеуметтік желілерді 
әдеби білім беруде қолдану тәсілдері 

3679

834. Томабаева А. Ғ. Шәкәрім мен Қожа Хафиздің философиялық 
үндестігі 

3683

835. Түсіпбек М. К. Мұхтар  Әуезов  пен  Оноре  де  Бальзак 
шығармаларындағы  сыншыл  реализм 

3688



принциптері туралы 
836. Сайфуллаева Б. Б. Орта ғасыр түркі ойшылдарының мұрасы мен 

Абай  шығармаларындағы  көркемдік  дәстүр 
сабақтастығы

3692

837. Шагирова Д. Р. Көлеңке  архетипінің  көркем 
трансформациясы:  Достоевскийдің  «Сыңар» 
повесі мен Төлен Әбдіктің «Парасат майданы» 
негізінде

3696

6.2 ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНІҢ ӨЗЕКТІ МӘСЕЛЕЛЕРІ
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КАЗАХСКОГО ЯЗЫКОЗНАНИЯ

838. Абденкул Д.С. Үйлену  салт  өлеңдеріндегі  лингвотанымдық 
сипат

3700

839. Абдрахман А.Е. «Ер Төстік» жырындағы ең басты гендерлік 
көріністер мен символдар

3704

840. Амирова А.Б. Мақал-мәтелдер әлеміндегі билік пен гендер: 
қазақ  және  ағылшын  паремияларының 
салыстырмалы талдауы

3708

841. Анарбекова А.Б. Оқушылар  сөйлеу  тіліндегі  терминдер 
қолданысы

3715

842. Бөгетбаева А.Т. Жаһанданудың  мәдени  таптаурындардың 
қалыптасуына әсері

3719

843. Дәулетші Д.Р. Жалпықолданыстағы сөздерді термин ретінде 
қолдануда жарыспалылық мәселесі
(ақпараттық технологиялар саласы бойынша)

3723

844. Ермекқызы А. Интернет лексиканың қолданысы 3726

845. Жаныбекқызы Б. Ұлттық  фильмдердегі  тілдік  ерекшеліктер 
және  әсерлеуші  құралдар  (көркемдегіш 
құралдар)

3730

846. Жарылхасын Б.Қ. Мұхтар  Мағауин  шығармашылығындағы 
фразеологизмдердің мәні

3733

847. Куандыкова И.Р. Кірме  сөздер:  игерілуі  және   электронды 
коммуникация ортасындағы қолданысы

3736

848. Қайыркен А.О. Корпустық  лингвистика:  қазақ  тілін 
оқытудағы инновациялық бағыт

3743

849. Қанатқызы А. Зейнолла  Шүкіровтың   шығармаларындағы 
кейіпкер тілі мен стилі

3747

850. Қуаныш Ә. Methodology  for  the  development  of  students' 
emotional competence in the lesson of the kazakh 
language

3751

851. Қыдырбай Н.А. Қазақ тіліндегі жаңа сөздер мен терминдердің 
пайда  болуы  және  оларды  қалыптастыру 
мәселелері

3755

852. Мадиярова Д.М. Жастар тіліне әлеуметтік желінің әсері 3759

853. Меліс А.Б. «Жер-Ана»  ұғымының  мағыналық 
ерекшеліктері

3762

854. Муратбаева Ж.К. Қазіргі қазақ киносындағы тілдік 
ерекшеліктер
(комедия жанры негізінде: “Таптым-ау сені”)

3766



855. Муратова М. І.Жансүгіровтің  «Құлагер»  поэмасындағы 
мінез-құлық метафоралары 

3769

856. Мұхтарова Ф.С. Қазақ  және  қырғыз  тілдеріндегі  тағамға 
қатысты этнофразеологизмдер

3772

857. Нугман А.А. Фразеологизмдердің лингво-мәдени өрісі 3775

858. Онгарбаева А.О. Қазақ және өзбек фразеологизмдеріндегі киелі 
сандардың ортақ белгілері

3777

859. Оразалина А.А. К.Оразалиннің  тілдік тұлғасын тану мәселесі 3781

860. Оралбай А.О. Қазақ тілін әлеуметтік желілерге танымал ету 
үшін контент стратегиялары

3785

861. Оспан М.Ж. Қазақ  халқының  мақал-мәтелдеріндегі 
«Бақыт» концептісі

3790

862. Өркенқызы А. Постмодернистік  мәтіннің  байласымы  мен 
тұтасымын барлау

3794

863. Рзалиева Р.Ж. Ғаламтордағы тұлғаны тілдік кемсіту: себебі 
мен салдары

3798

864. Сәбитқызы Б. Жанат  Әскербекқызының 
шығармашылығындағы  концептуалды 
метафора

3802

865. Туйлебаева Қ.Б. Хаос және контекст 3805

866. Тұранов Ы.Ә. Әлихан  Бөкейханов  шығармаларындағы 
антропонимдердің  психолингвистикалық 
сипаты

3809

867. Уәлібек А.А. 
Беласар І.Қ.

Қазақ фразеологизмдерінің гендерлік 
аспектісі

3812

868. Ұланова Е.Д. Т.Әбдікәкімовтің  «Ажал  даласындағы  тас» 
өлеңіндегі  сөздердің  қолданылуының 
математикалық жиілігі

3816

869. Халмурат Е.С. Mangurtism – future tragedy 3819

870. Шиктыбаева А. Жасанды  интеллект  арқылы  өтірік  өлеңдер 
құрастыру

3821

6.3 ОРЫС ТІЛІ ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ КОММУНИКАЦИЯ
РУССКИЙ ЯЗЫК И МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ

871. Абдикадырова А.М., 
Аманджол А.Е., 
Беккаликызы А.

Слово хайп и его производные 3825

872. Амангелді А.Ж. Слова-паразиты  в  речи  современной 
молодежи

3828

873. Аманшаева И.С., 
Мәлікова А.Н.

Слово  прикол  и  его  производные  в 
молодежном сленге (на материале НКРЯ)

3832

874. Дудко В.Н. Языковые средства как механизм воздействия 3836

875. Елубаева К.К. Устойчивое выражение "24/7" в современной 
речи: аспекты значения

3841

876. Жарлықасым Ж.К. Синтаксические  модели  новостных 
заголовков в интернет-СМИ Казахстана 

3844



877. Жумабаева А.Б. Лексикографический  анализ  лексемы 
«упрямство» в русском и казахском языках

3850

878. Кеңес Н.С. Жизненное  кредо  молодёжи  Казахстана: 
лингвоаксиологический аспект

3853

879. Қалихан А.А. Специфика молодежной инвективной лексики 
(на материале соцсетей Tik Tok, Telegram)

3856

880. Мазуркина У.А. Фонетическая  интерференция  при  обучении 
русскому языку как иностранному китайских 
студентов

3859

881. Максутова Д.Г. Научная  VS  народная  этимология  объектов 
Астаны  (по  материалам  уличных  интервью 
инстагида Мити Байназарова)

3862

882. Серикова Д.М. Специфика обучения аудированию в 9 классе 3865

6.4 ОРЫС ӘДЕБИЕТІ: КӨРКЕМ МӘТІНДІ ТАЛДАУ ЖӘНЕ ТҮСІНДІРУ
РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА: АНАЛИЗ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ 

ХУДОЖЕСТВЕННОГО ТЕКСТА
883. Абдрахманова Э. Bakhyt Kairbekov: the problems of creativity 3869

884. Ерболат Д. Фольклор как мотивообразующий элемент в 
повести  З.  Наурызбай  и  Л.  Калаус 
«Приключения Бату и его друзей»

3870

885. Ибраимова С. Мотив самопожертвования в прозе Л. Улицкой 3874

886. Кенжетай Б. Фольклорные образы и мотивы
в цикле «Кудыкины горы» Н. Черновой

3876

887. Курмангалиева Г. Метафора  «необретенный  рай»  в  романе 
Бахыта Кенжеева «Младший брат»

3879

888. Мухамадиева К. Особенности реализации категории «автора» и 
«скриптора» в романе Т. Толстой «Кысь»

3881

889. Надирхан В. Быт и нравы русского поместного дворянства 
в  изображении  Н.И.  Новикова,  Д.И. 
Фонвизина, А.Н. Радищева

3884

890. Онгар А. Символика круга в  романе «Круг пепла» Д. 
Накипова 

3888

891. Оразалина А. Литературное  наследие  Рымгали  Нургали: 
социальные  и  философские  аспекты  в 
произведениях писателя

3891

892. Өсербайұлы С. Қазақ романының қалыптасу кезеңдері және 
дамуы

3893

893. Сарсенбай М. Концепция детства в литературе: 
культурный и философский контексты

3897

894. Сералимова С. Исторический  контекст  и  культурные 
традиции  в  творчестве  тюркоязычных 
писателей

3900

895. Тахауикызы Ж. Тема Древнего Новгорода в  исторических и 
художественных  произведениях  Н.М. 
Карамзина

3903

896. Турабекова И. Образ  современной  российской  женщины  в 
произведениях Дарьи Донцовой

3907



897. Цындря А. Фольклорно-мифологический контекст образа 
ведьмы в повести Н.В. Гоголя «Майская ночь, 
или Утопленница»

3912

6.5 АУДАРМА ЖӘНЕ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ҚАРЫМ-ҚАТЫНАС 
МӘСЕЛЕЛЕРІ

ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА И МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ
898. Айтбаева А.М. Особенности  аудиовизуального  перевода  на 

примере фильма «Inception»
3918

899. Акимбекова К.Ж. Прагматический  аспект  перевода  рассказов 
Оскара Уайльда

3920

900. Алпамыс Т.М. Intercultural Features of Modality Expression in 
English and Kazakh: Translation Challenges

3922
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Современный этап характеризуется постепенным пересечением границ между этими моделями. 

Молодёжь в Казахстане всё чаще стремится к самостоятельности, особенно в крупных городах. 

Снимаются квартиры, откладывается брак, появляется интерес к гендерному равенству в семье. 

В то же время на Западе наблюдается возвращение к семейным ценностям в новых формах: 

практикуются семейные собрания, развиваются модели "расширенной семьи", укрепляется связь 

с родителями через цифровые технологии. Это демонстрирует глобальный тренд на 

гибридизацию семейных моделей. 

Заключение 
Репрезентация концепта "семья" в англо- и казахоязычных публицистических дискурсах 

отражает глубокие культурные коды, ценностные ориентации и исторические традиции. Их 

сравнение позволяет выявить не только различия в поведении, но и в восприятии самого 

института семьи, его значимости и миссии. Осмысление этих различий открывает путь к более 

толерантному межкультурному диалогу. 
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        Публицистический дискурс играет важную роль в формировании общественного мнения, 

особенно когда речь идет о выступлениях глав государств. Дискурс - это не просто передача 

информации, а способ выражения мыслей, который зависит от ситуации, целей говорящего и 

того, кто слушает.Одним из ключевых элементов дискурса является образность - использование 

метафор, символов и других выразительных средств, создающих яркие и запоминающиеся 

образы. Политические лидеры используют образность для усиления речевого влияния, 

формирования национальной идентичности и эмоционального вовлечения граждан.В данной 
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статье проводится анализ образности в новогодних обращениях короля Великобритании Чарльза 

III и президента Казахстана Касым-Жомарта Токаева. Их выступления принадлежат к 

публицистическому дискурсу, но отражают разные культурные традиции и ораторские методики. 

Ключевые слова: публицистический дискурс, образность, риторика, новогоднее обращение, 

политическая коммуникация. 

 

Новогодние обращения глав государств являются важным элементом политического 

дискурса, отражающим приоритеты и ценности, транслируемые лидерами своим народам. Такие 

выступления позволяют руководителям стран подвести итоги уходящего года, обозначить планы 

на будущее и укрепить национальное единство. Для проведения анализа были использованы 

транскрибированные речи новогодних обращений Касым-Жомарта Токаева и Карла III, 

доступные в открытых источниках.Методологическая основа исследования включает дискурс-

анализ, риторический анализ и контент-анализ. Особое внимание уделено структуре речей, 

риторическим приемам, ключевым темам, языковым особенностям и уровню религиозности.Оба 

лидера в своих новогодних обращениях придерживаются традиционной структуры : приветствие, 

подведение итогов года, обозначение планов на будущее и заключительные пожелания. Однако 

имеются и отличия, обусловленные национальными особенностями, личным стилем каждого 

оратора и историческо-религиозным контекстом. 

Анализ выполнен с помощью методов, которые позволяют выявить особенности образности в 

речах двух лидеров: 

• Контент-анализ : выявление ключевых тем, метафор и образов, используемых в текстах. 

• Стилистический анализ : изучение лексики, риторических приёмов и общего стиля речи. 

• Культурно-исторический анализ : рассмотрение политического и социального контекста, 

который влияет на содержание и форму выступлений. 

Тематика и ключевые идеи 

Анализ новогодних обращений показывает, что тематика речи определяется историческими и 

культурными особенностями стран.Чарльз III делает акцент на традициях, вере и единстве. Он 

говорит о памяти, духовности, важности сострадания, используя религиозные образы.Токаев 

сосредоточен на преодолении трудностей, экономическом развитии и политических реформах. 

Он использует образы строительства, движения вперёд, модернизации.Таким образом, в 

британских речах больше говорится о морали и религии, в то время как в казахстанских речах о 

государстве и практических вопросах. 

Культурно-исторический контекст 

Различия в образности объясняются историческими и культурными факторами.Великобритания 

исторически тесно связана с христианской традицией: монарх является главой Англиканской 

церкви. Поэтому в речи Чарльза III много христианских образов («вечный свет», «Рождественская 

звезда»), создающих ощущение духовности и преемственности.То есть можно заметить роль 

религии в речи. Казахстан, будучи частью СССР, унаследовал традицию формального, 

государственно-ориентированного дискурса. В публичных выступлениях казахстанских лидеров 

мало религиозных тем, так как советская идеология долгое время вытесняла их. Вместо этого 

преобладают образы прогресса, стабильности и реформ («фундамент нового Казахстана»),что 

показывает постсоветский стиль. 

Образы и метафоры в дискурсе 

Чарльз III использует религиозные и символические образы: 

 «вечный свет» — символ надежды и духовности, 

«Рождественская звезда» — знак божественного света, ведущего человечество. 

Токаев использует образы строительства и движения: 
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 «фундамент справедливого государства» — метафора, которая символизирует прочность и 

устойчивость реформ, 

«строительство дорог и жилья» — символ развития и улучшения жизни граждан. 

Таким образом, в британском дискурсе больше эмоций и символов, а в казахстанском – логики и 

практичности. 

Тональность и стиль 

 Чарльз III говорит теплым, личным тоном, используя местоимение «я» и обращаясь к личным 

чувствам аудитории. Он благодарит народ, говорит о потере, вспоминает о посещении святых 

мест, создавая атмосферу духовности.Токаев придерживается официального и делового стиля, 

избегая личных эмоций. Его речь структурирована, сосредоточена на достижениях и задачах 

государства. 

Анализ новогодних обращений показывает, что образность в публицистическом дискурсе зависит 

от культурных традиций, исторического контекста и политической системы страны.В 

Великобритании монархия и религия остаются важными элементами национальной 

идентичности, что проявляется в образах и символах, используемых Чарльзом III.В Казахстане, 

который долгое время был частью СССР, публичные выступления политиков ориентированы на 

государственные достижения и развитие, а религиозные темы затрагиваются редко.Отличие в 

образности объясняется исторически-культурным контекстом.Казахстан, как бывшая страна 

СССР, испытала влияние атеистической политики, что показывает меньшее присутствие 

религиозных тем в публичном дискурсе. Напротив, Великобритания сохраняет сильные 

религиозные традиции, что ярко проявляется в риторике Карла III. 

Заключение 

Сравнительный анализ показывает, что образность в речах Токаева и Карла III отражает 

национальные особенности их стран. Токаев создаёт образ сильного государства через призыв к 

труду и единству, тогда как Карл III формирует образ духовного лидера через религиозное 

побуждение. 
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